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Целью данной работы является определение роли эпитетов и сравнений в поэме «Василий Теркин» А. Твардовского.

Эпитет в переводе с греческого «приложение» - образная характеристика какого-либо предмета или явления, выраженная прилагательным (иногда наречием или существительным). Функция эпитета – в выделении среди других определений свойства или признака изображаемого предмета.

Эпитеты, в отличие от обычных определений, всегда отражают индивидуальные представления писателей о мире. Найти удачный, яркий эпитет для поэта или прозаика – значит точно определить свой неповторимый, уникальный взгляд на предмет, явление, человека. (из словаря литературных терминов) 

Сравнение – уподобление изображаемого предмета, явления  какому-либо другому по общему признаку. 

Эпитеты и сравнения – это одни из главных средств художественной изобразительности. 

Рассмотрим употребление данных средств выразительности в поэме А. Твардовского «Василий Теркин». Почему именно эта поэма? Потому что в ней рассказывается о самом страшном этапе в истории русского народа – о Великой Отечественной войне. Рассказывается просто, без назидания. Потому что в образе Василия Тёркина раскрывается русский характер. Потому что, прочитав поэму, невозможно не влюбиться в неунывающего «балагура», «обыкновенного» парня-героя, который не боится быть мужчиной, воином, который может победить свой страх и помочь другим проявить своё мужество. Поэма «Василий Теркин» читается легко. Её сюжет прост, но захватывающ. Эта поэма про одного человека и про всю страну одновременно в страшное военное время. Её даже можно назвать энциклопедией русского характера:
Он идёт, святой и грешный, 

Русский чудо-человек.

Два слова – и характер целого народа. В этом характере проявляются терпение и самоотверженность, житейская смекалка, оптимизм, неиссякаемый юмор, деловитость и уверенность в правоте, умение преодолеть все трудности, горести и страшные преграды. И все это ради любви к Родине. Опираясь на народные представления, Твардовский наделяет своего героя лучшими национальными чертами. Образ простого воина-труженика и образ Василия Тёркина сливаются в единый образ народа-победителя. 
Язык поэмы очень простой, точный, понятный. Нет никакого подтекста, неоправданной патетики, вычурных эпитетов и изворотливых сравнений. В 1947 году в письме к Н. Д. Телешову из Парижа И. А. Бунин, прочитавший «Василия Тёркина», просил передать автору своё восхищение его талантом: 

«…Это поистине редкая книга: какая свобода, какая чудесная удаль, какая меткость, точность во всём и какой необыкновенный народный, солдатский язык – ни сучка, ни задоринки, ни единого фальшивого, готового, то есть литературно-пошлого слова».

Не раз в поэме звучат строки:
Страшный бой идет, кровавый,

Смертный бой не ради славы,

Ради жизни на земле.

Эти слова являются самыми торжественными в тексте поэмы, но их пафосность не выпячивается в общем строе речи. Эпитеты страшный, кровавый, смертный передают напряжение, трагизм, бесчеловечность происходящего: смерть в бою, чтобы была жизнь на земле.
В данной работе хочется выделить эпитеты и сравнения, которые использует А. Твардовский при описании вражеской и советской военной техники, немецкого и русского солдатов.
Автор с любовью и восторгом описывает дивизионный родной снаряд, сравнивая его работу с работой в кузнечном цехе. Родные артиллерийские снаряды куют победу над врагом:
И пойдет, пойдет на славу,

Как из горна, жаром дуть,

С воем, с визгом шепелявым

Расчищать пехоте путь…
Недаром пехоту в военные годы прозвали царицей полей. От её штыка никто и ничто не скроется. Она не подведет.

Зато вражескому снаряду достаётся:

Гладкий, круглый, тупоносый …

Вот такой дурак слепой.

Презрение и отвращение передают нейтральные, на первый взгляд, определения, используемые автором, а просторечное оскорбление «дурак» ещё более усиливает эти впечатления. Вроде бы это и не эпитеты в привычной речи, но в поэтическом контексте А. Твардовского как раз эти слова и выступают в роли ярких определений, характеризующих предмет.
Будто живое, дышащее чудовище, готовое уничтожить всё на своём пути, появляется немецкий танк. Он уродлив и страшен:

Низкогрудый, плоскодонный,

Отягчённый сам собой.

С пушкой, в душу наведенной,

Страшен танк, идущий в бой.
От этого танка нет спасения. Он движется медленно, но неотвратимо. От него никуда не спрятаться, но его нужно победить. Описание танка очень убедительно и точно. Таких кратких, но ясных характеристик в поэме встречается много. Например, вражеский самолет. Его звук ещё страшнее. От этого звука холодеет и цепенеет душа солдата:

Вдалеке возник невнятный,

Новый, ноющий, двукратный,

Через миг уже понятный

И томящий душу звук.

Звук вражеского самолета несет верную гибель. Он вызывает чувство непреодолимого страха, которое парализует человеческую волю, сковывает его, поражает в самую душу.
Используя сравнения, точные, сухие, А. Твардовский показывает, что каждый человек на войне испытывает страх, находится на грани жизни и смерти, но старается цепко держаться за веточку-жизнь:

Хвост овечий – сердце бьётся…
Но отнюдь не заколдован

От осколка-дурака,

От любой дурацкой пули…
Ветер злой навстречу пышет,
Жизнь, как веточку, колышет…

Ты, как гвоздь, на этом взгорке.

Вбился в землю. Не тоскуй.

Данные сравнения помогают А. Твардовскому выразить антигуманную сущность войны. Жизнь человека, солдата, чьего-то отца, сына, брата зависит от «дурацкого» куска железа. И как трогательно у Твардовского А.: жизнь-веточка. И как жестко у Твардовского А.: человек – гвоздь. Спасай эту землю, и она спасет тебя, укроет, защитит.
Понятное каждому сравнение самолёта с лодкой, зачерпнувшей бортом, помогает представить подбитый вражеский самолёт, летящий неровно, с провалами, с попытками спастись:
Самолёт чужой, с крестом,

Покачнулся, точно лодка,

Зачерпнувшая бортом.

Скоростной, военный, черный,

Современный, двухмоторный

Самолёт - стальная снасть…
И хотя он подбитый, но он всё равно несет смерть, он страшен, даже когда «кувыркается над лугом». Но теперь душа не цепенеет от рева его моторов, и уже не хочется быть гвоздем, вбиваясь в спасительную землю. Ощущение страха перебивается торжеством победы.
Роль ярких определений имеют прилагательные, которыми автор описывает немецкого и русского солдатов. Пренебрежение и уничижение преобладают в описании немца:

Сытый, бритый, береженый

Дармовый добром кормлёный…

Но и немец красной юшкой

Разукрашен, как яйцо.

Трогательность, теплота, любовь, доброта, гордость за русского солдата, хотя он:

Помороженный, простуженный,

Отдыхает он, герой,

Битый, раненный, контуженый,

Да здоровый и живой…

Не редко у А. Твардовского в качестве определений выступают слова народно-поэтической лексики: гроб-дорога, гармошка-сирота, Россия - мать-старушка, - они отражают любовь героя к своей земле.
«Каждое слово у Твардовского значит то, что оно значит, - пишет А. В. Македонов, - но он как бы поворачивает его многими сторонами и связывает его новыми связями, и в результате оно получает новые смыслы (метафорические и метонимические) или просто дополнительные оттенки своего основного смысла. Поэтому нет надобности в активном словотворчестве или в акцентированных сдвигах смыслов. Слово обновляется, оставаясь самим собой».
Таким образом, эпитет – это яркое и образное определение, благодаря которому автор не только изображает описываемый предмет, но и выражает своё отношение к нему. Иногда для большей убедительности автор приводит сравнения. В поэме «Василий Тёркин» А. Твардовский очень сдержан в использовании эпитетов и сравнений. Они у него точны, просты и естественны, потому что выражены обычными словами и «только в контексте приобретают свойство художественного определения, эпитета». Несочиненность и естественность эпитетов и сравнений в поэме А.Т. Твардовского «Василий Теркин» поражает своей емкостью, изобразительной и впечатляющей силой.
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